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English Instructions for Use
Symbols
d Manufacturer E[ﬂ Consultthe instructions for use

Catalogue number T Keep dry
Batch code Unique Device Identification
Medical Device Health Industry Bar Code

Medical Device Regulation (n 2017/745 for
C € medical devices Class | devices)

1. g ) T o 5.

d‘ Country of manufacture

T‘-’K‘ Keep away from sunlightand heat The protracted exposure to the chemical agent could damage the instruments.
" Check the Instructions for Use of the chemical agent.

Description

Device for decontamination of instruments after their use.

Intended use

The decontamination container is intended for decontamination of invasive and non-invasive
medical devices.

The device is intended for professional use only by trained people.

Warnings

/ S}C’Tﬁz‘\
¢ \

Manual or automatic cleaning/disinfection

Use only with detergents designed for cleaning/disinfecting medical devices.

There are no known contraindications for this device.

Serious incidents that have occurred in relation to this medical device should be reported to the
manufacturer and competent authority in the country where the incident occurred.

Do not use if the packaging is damaged.

Disposal
The device must be disposed of in accordance to current/applicable laws and rules in the
country of use.
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Deutsch Bedienungsanleitung
Symbole

1. 5.
d Hersteller DE Die Bedienungsanleitunglesen
Katalognummer T Vor Nasse schiitzen
Chargencode Produktidentifizierungsnummer
. Barcode der Gesundheitsbranche in
Medizinprod Vaporukt Ubereinstimmung mitder HIBC-Norm
Medizinprodukterichtlinie (2017/745 fiir
&I Herstellungsland CE -
Medizinprodukte. Produkte der Klasse 1)
e Vor Sonnenlichtund Wérme geschtitzt Die verldngerte Exposition gegeniiber dem chemischen Wirkstoff kann die
= aufbewahren 2. Instrumente beschidigen.

Beschreibung Prifen Sie die Bedienungsanleitung des chemischen Wirkstoffs.

Produkt zur Dekontamination von Instrumenten nach deren Anwendung.
Verwendungszweck

Der Dekontaminationshehélter ist zur Dekontamination ven invasiven und nicht invasiven
Medizinprodukten bestimmt. Das Produkt ist ausschlieBlich zur professionellen Verwendung
durch geschulte Personen bestimmt.

1% |

1]
3%
4%

Warnhinweise

Austausch der chemischen Losung

Manuelle oder automatische Reinigung/Desinfektion

AusschlieB3lich mit Reinigungsmitteln verwenden, die zur Reinigung/Desinfektion von
Medizinprodukten bestimmt sind. Es gibt keine bekannten Kontraindikationen im
Zusammenhang mit der Anwendung dieses Produkts. Schwerwiegende Ereignisse, die im Entsorgung .

Zusammenhang mit diesem Medizinprodukt eingetreten sind, miissen dem Hersteller und der g Das Gerat muss in Ubereinstimmung mit den aktuellen/geltenden Gesetzen und Regelungen

#
A '*“,,-‘_ e 4 " o

zustandigen Behérde in dem Land, in dem das Ereignis eingetreten ist, gemeldet werden. - = &" v w des entsprechenden Landes entsorgt werden

Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschadigt.
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Espaﬁol Instrucciones de uso

Simbolos

1. 5.
d Fabricante E[ﬂ Consulte las Instrucciones de uso
Ndmero de catélogo T Manténgase seco
6digo de lote Ider 1Unica del di itivo
Cédigo de lot Identificacién Gnica del disp
. Cédigo de barras de laindustria sanitaria de
Producto sanitario
acuerdo con lanorma HIBC
B - Directiva sobre productos sanitarios (2017/745
d‘ Pais de fabricacién CE -
sobre productos sanitarios. Productos de la clase 1)
* Mantener alejado de laluz solar y de fuentes de La exposicién prolongada al agente quimico podria dafiar los instrumentos.
S ) PR
o calor 2. Compruebe las Instrucciones de uso del agente quimico.

Descripcion

Dispositivo para la descontaminacion de instrumentos después de su uso.

Uso previsto

El contenedor de descontaminacion esta previsto para la descontaminacion de productos
sanitarios invasivos y no invasivos. El producto esta previsto para uso profesional solo por
parte de personas debidamente formadas.

Advertencias

v ,
5 2

b
“x

Sustitucién de la solucién quimica

Limpieza/desinfeccién manual o automatica

Debe usarse Gnicamente con detergentes disefiados para productos sanitarios de
limpieza/desinfeccion. No se conocen contraindicaciones para este producto. Los incidentes
graves que se hayan producido en relacién con este producto sanitario deben notificarse al
fabricante y a la autoridad competente del pais donde se haya producido el incidente.

No use el producto si el embalaje esté dafiado.

Eliminacién
El producto debe eliminarse conforme a las leyes y normativas vigentes en el pais de uso.
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Italiano Manuale d'uso
Simboli 1
d Fabbricante E[ﬂ Consultare il Manuale d'uso '

Numero di catalogo T Tenere all'asciutto
Codice lotto Identificativo univoco del dispositivo
. - . Codice a barre peril settore sanitario secondo lo
Dispositivo medico
P standard HIBC

Regolamento sui dispositivi medici (2017/745
C € relativo ai dispositivimedici. Dispositivi di classe |)

d‘ Paese di produzione

;,-‘{\ Tenere lontano da luce e calore L'esposizione prolungata all'agente chimico potrebbe danneggiare gli strumenti.
Ol B H H ¥ " PR

" Controllare le istruzioni per l'uso dell'agente chimico.

Descrizione

Dispositivo per la decontaminazione degli strumenti dopo il loro utilizzo.

Uso previsto

Il contenitore di decontaminazione & destinato alla decontaminazione di dispositivi medici
invasivi e non invasivi.ll dispositivo & destinato esclusivamente all'uso professionale da parte
di personale debitamente formato.

(1% |
) [
3%

Avvertimenti 4%
S #
R 5% -

b

Sostituzione della soluzione chimica

Pulizia/disinfezione manuale o automatica

Utilizzare solo detergenti idonei alla pulizia/disinfezione dei dispositivi medici. Non sono note
controindicazioni per questo dispositivo.Incidenti gravi che si verifichino in relazione a questo
dispositivo medico devono essere segnalati al produttore e all'autorita competente del Paese in
cuisi & verificato lincidente.

Non utilizzare se l'imballaggio & danneggiato.

Smaltimento
Il dispositivo deve essere smaltito ai sensi delle leggi e delle norme vigenti/applicabili nel
paese di utilizzo.
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Fram;ais Mode d’'emploi
Symboles

1. 5.
d Fabricant E[ﬂ Consulterle Mode d'emploi
Référence T Conserverausec
Référence dulot Identifiantunique de I'appareil
. e Code-barres pour le secteur de lasanté envertu
Dispositif médical de lanorme SIBE
A égl relatif aux dispositifs médicaux (2017/745
¢l] Pays defabrication q3 relatif aux dispositifs médicaux. Dispositifs de classe [] =
* Maintenir aI'écart de la lumiére directe du soleil Une exposition prolongée  l'agent chimique utilisé peut endommager les
<~ etdetoute source de chaleur 2 instruments

Description Consulter le Mode d'emploi de I'agent chimique concerné.

Dispositif congu pour la décontamination d'instruments apres usage.

Usage prévu

La cuve de décontamination est destinée a la décontamination de dispositifs médicaux invasifs
et non invasifs. Le dispositif est congu pour un usage professionnel par des personnes
qualifiées uniquement.

Avertissements

v ,
I

Nettoyage/Désinfection manuel ou automatique

A utiliser exclusivement avec des détergents congus pour le nettoyage ou la désinfection de
dispositifs médicaux.

Il n'existe aucune contre-indication connue pour ce dispositif. Tout incident grave survenu en
lien avec ce dispositif médical doit étre signalé au fabricant et a l'autorité compétente du pays
dans lequel lincident a eu lieu.

N'utilisez pas le produit s'il est endommagé.
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Mise aurebut
Le dispositif doit étre mis au rebut conformément aux lois et réglements en
vigueur/applicables dans le pays d'utilisation.




b6vaeapcku
Cumsonun

d MponssoanTen E[ﬂ KoHcynTupaiiTe ce c MHCTPYKUMMTE 33

ynotpeba

KatanoxeH Homep T JlpbiKTe Ha CYXO MACTO
YHWKaNHa naeHTUGUKALMA Ha
ycTpoiicTBOTO

MeANLMHCKO yCTPOIiCTBO

Bapkog Ha 3apaBHaTa MHAYCTPUA B
cvotseTcTame ¢ HIBC
d‘ CTpaHa Ha NPoM3BOACTBOTO

C € Perynaums 3a MeauUMHCKW nsgenms (I, 2017/745
3a MeAUUMHCKM n3aenus. Usgenma ot knac )
;/‘;‘\:\ [pbKTe Aaney oT CAbHYeBa CBETANHA U OT

‘% TOnAMHa

OnucaHue

M3penve 3a o6e33apasnBaHe Ha ypeau ciep TAxHaTa ynoTpeba.

YnoTpe6a no npeaHasHaueHue

KoHTeliHepbT 3a 06e33apasnaBaHe e npeaHasHaveH 3a obes3apasnBaHe Ha MHBA3WUBHU
1 HEUHBA3UBHW MeAULMHCKU U3enus. M3aenneTo e npeaHasHayeHo 3a
npodecroHanHa ynotpeba camo ot oby4eHu xopa.

MpepynpexaeHna
S

M3non3Baiite camo € MOYMCTBALLM NpenapaTv NpeAHasHadveHu 3a
nouYncTBaHe/Ae3MHOEKLMA Ha MEAULIMHCKM n3aenus. Hama n3secTHu
NpOTUBOMNOKA3aHUA 3a TOBA U3LENVe.

Cepuro3HUTE UHLMAEHTH, KOWUTO Ca HACTBMW/IM MO OTHOLLEHWE HA TOBA MEANLMHCKO
usfenve, pabsa Aa 6bAAT AOKIAABAHM HA MPOU3BOAUTENSA U HA KOMMETEHTHUA OpraH
B CTPAHaTa, B KOATO € HACTBIMUA MHLMAEHTDBT.

He n3nonssaiite, ako onakosKaTa e nospeseHa.
BePro Soaking Bath — AMS — Rev00
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WHCcTpyKumK 3a ynotpeba

1.

MpoABLAKUTENHOTO MU3NAraHe Ha XMMUYECKMsA NpenapaT Moxe Aa
nospeau ypeaure.

MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 33 ynoTpeba Ha XMMUYECKUs npenapar.

CmAHa Ha XMMHMYECKUA pa3TBop

PBYHO UM AaBTOMATUYHO NOYUCTBAHE/Ae3UHPEKLUA

UsxebpnaHe
M3penuneto Tpabea Aa 6bae U3XBBPAAHO B CbOTBETCTBUE C
[AeNCTBALLMUTE/NPUNOKMMUTE 3aKOHM U pa3nopeadu B CTpaHaTa Ha ynoTtpeba.
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Cestina Névod k pouziti
Symboly

d Vgrobce E[ﬂ Viz ndvod k pouZiti
Katalogové ¢islo T Uchovévejte v suchu

Cislo sarze Identifikator pFistroj
Idravotnicky prostfedek Zdravotnicky ¢arovg kéd podle normy HIBC

Smérnice o zdravotnickych prostiedcic (2017/745 o
C € zdravotnick(ch prostiedcich. Prostfedky tfidy |
spliiujici pravidio)

1. g ' et 4 5.

d‘ Zemé v{roby

T‘:-."{‘ Chrarite pied pisobenim tepla a slune&niho
zéfeni
Popis
Prostiedek k dekontaminaci nastrojd po pouZiti.

Dlouhodobé vystaveni chemickému pifpravku mize poskodit nastroje.
Zkontrolujte ndvod k chemickému pfipravku.

Pouziti

Dekontaminacni kontejnery jsou uréeny k dekontaminaci invazivnich i neinvazivnich
zdravotnickych prostiedkd..

Tento prostfedek je uréen pouze k profesionalnimu pouziti vyskolengm personalem.

Varovani

Vgména chemického roztoku

Ruéni nebo automatické €isténi/dezinfekce

Pfi jejich pouziti vyuzivejte pouze Cistici pfipravky uréené k ¢isténi €i dezinfekci zdravotnickych

prostiedkd. K pouZiti tohoto prostiedku nejsou zndmy kontraindikace. Zavazné piihody, k nimz
v souvislosti s prostiedkem dojde, je tfeba hlasit vrobci a kompetentnimu organu v zemi
incidentu.

Nepouzivejte, pokud je obal poskozen.

Likvidace
Vgrobek zlikvidujte v souladu s legislativou aktuéIné platnou v zemi pouZiti.
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Dansk Brugervejledning
Symboler

1. 5.
d Producent E[ﬂ Se brugervejledningen
Katalognummer T Opbevarestort
Batchkode Entydig enhedsidentifikator
- Sundhedsbranchestregkode i
Medicinsk udstyr overensstemmelse med HIBC
@ Fremstilllingsland C € [2017/?45vedmrendemedicinskanordni:ger‘ » g
;,-‘{\ Enhederikiasse ) Leengerevarende udszettelse for det kemiske middel kan beskadige
= Undga sollys ogvarme 2. instrumenterne.
Beskrivelse Lees brugervejledningen til det kemiske middel.

Enhed til dekontaminering af instrumenter efter brug.

Tilsigtet brug
Dekontamineringsbeholderen er beregnet til dekontaminering af medicinsk udstyr til invasiv og
ikke-invasiv brug. Enheden er kun beregnet til professionel brug af uddannet personale.

Advarsler

/ S}C’Tﬁz‘\
¢ \

M Py

leller isk rengoring/d ing

Brug kun rengeringsmidler, der er beregnet til rengering/desinficering af medicinsk udstyr. Der
eringen kendte kontraindikationer for enheden. Alvorlige handelser, der opstar i relation til
dette medicinske produkt, skal indberettes til producenten og til den kompetente myndighed i
det land, hvori haendelsen fandt sted.

Ma ikke anvendes, hvis indpakningen er beskadiget.

Bortskaffelse
Enheden skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende/relevante lovgivning og regler i
brugslandet.
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Eesti Brugervejledning
Siimbolid

1. 5.
d Tootja E[ﬂ Vaadake kasutusjuhendit
Kataloogi number T Hoidakuivana
artii koo eadme kordumatu tunnus
Partii kood Seadme kord
Meditsiiniseade véistkoodide (HIBC) standardile
I Meditsiiniseadmete direktiiv (nr 2017/745, milles
pael] - Tootarik CE i meditsiini id. IKlassi )
;,-‘{\ Hoida eemal piikesevalgusest ja kuumusest Pikaajaline kokkupuude keemilise méjuriga véib instrumente kahjustada.
= 2. Lugege keemilise méjuri kasutusjuhendit.
Beskrivelse

Seade instrumentide kasutusjargseks dekontaminatsiooniks.

Tilsigtet brug

Dekontaminatsioonianum on ette nahtud invasiivsete ja mitteinvasiivsete meditsiiniseadmete
dekontamineerimiseks. See on ette ndhtud Gksnes professionaalseks kasutamiseks vastava
viljadppe saanud isikute poolt.

(1% |
) [
3%

Hoiatused 4%
S #
R 5% -

b

Kemikaalilahuse viljavahetamine

Kasitsi- voi automaatne puhastamine/desinfitseerimine

Kasutage ainult koos meditsiiniseadmete puhastamiseks/desinfitseerimiseks ette nahtud
puhastusvahenditega.

Selle seadme kasutamiseks ei ole teadaolevaid vastunaidustusi. Selle meditsiiniseadmega
seotud tdsistest vahejuhtumitest tuleb teavitada tootjat ja selle riigi padevat asutust, kus
vahejuhtum toimus.

Arge kasutage pakendit, kui see on kahjustatud.
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Kdrvaldamine
Seade tuleb kérvaldada vastavalt kasutusriigis kehtivatele/kohaldatavatele seadustele ja
eeskirjadele.



Suomi
Symbolit

Kéyttoohjeet

1. 5.

wd Vaimistaja E[ﬂ Tutustu kiyttéohjeisiin
Kataloginumero T Pid4 kuivana
Erikoodi Ysilgllinen laitetunniste
Laskinnallinen laite :iilissl-(s::gidardmmukalnen terveysalan

. Laakintalaitedirektiivi (2017/745
d‘ Valmistusmaa CE o )
|aakinnallisista laitteista. Luokan | laitteet) B -

T‘-’K‘ Pida poissa auringonvalosta ja kuumuudesta Pitkdkestoinen altistuminen kemikaaleille voi vahingoittaa instrumentteja.

" 2. Tarkista kdyttamasi kemikaalin kdyttdohjeet
Kuvaus 55

Laite instrumenttien dekontaminointiin kayton jalkeen.

Kéyttotarkoitus

Dekontaminointiastia on tarkoeitettu invasiivisten ja non-invasiivisten lddkinnallisten laitteiden
dekontaminointiin. Laite on tarkoitettu vain laitekoulutuksen saaneiden ammattilaisten
kayttoon.

(1% |
) [
3%

Varoitukset 4%
‘b’ S?‘:*i;‘/\\\ 5 % .

Kemiallisen liuoksen vaihtaminen

Puhdistaminen/desinfiointi késin tai koneellisesti

Kéyta vain sellaisten puhdistusaineiden kanssa, jotka on tarkoitettu ldékinnallisten laitteiden
puhdistamiseen/desinfiointiin. Laitteelle ei ole tunnettuja vasta-aiheita.

Taman laakinnallisen laitteen kayton yhteydessa tapahtuneet vakavat tapaturmat tulee
ilmoittaa sen maan valmistajalle ja toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa tapaturma tapahtui.
Al3 kéyta, jos pakkaus on vahingoittunut.

Havittdminen

Laite tulee havittaa kiyttdmaassa voimassa olevien tai sovellettavien lakien ja sddntdjen
mukaisesti.
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EAANV LKE 0odnyieg xphong
Zupfoda

. SupBouleuteite odnyle 1. 5.
d Kataokeuaotng D:ﬂ Xg;zﬂi UTELTETLCOONYLES
ApLeuéc KaTaAdyou T Nadiatnpeitatl oteyvd
. . ATIOKAE LOT LK) TaUTOTO (non
Kod 1 xbg T da m .
xo¢ prioag LATPOTEXVOAOY LKOU TMpo LOVTOC
. o TpoppeTOG KOS LKoG KAGSoU uye Log
Ix € A Tpo1é B .
TPOTEXVOAOYLKO PO LOV UE oupewv Lo pe To MpdTuTio HIBC
Kavov LoPOC e | LATPOTEXVOAOY LKAV PO T &V TGV
d XOPO KATAOKEUNG C € (2017/245Tep i LoTpoTEXVOAOY LXOY PO TEVTOV.
Texvohoy k& MpoidvTakatnyop iag I)
;’K‘ KpQTHoTE HOKP LA TS TO WS TOU HTapatetapévn éxkOeon oTov XNULkO Tlapdyovto o
T fAtouxal tnOeppdTnTa 2. PTMopoUoe va BAAYE L T OpyovaL.
h EXéyETe TLgOdnyie AoNG TOoU LKOU TaP&YOVTA.
Hep Lypoph Ve Godnyteg xpnong X0H pay

SUCKEUN Y LA TNV ATIOATPOV O 0pYyAVeV HETH TN XPHON TOUG.
IIpoBAeTiopevn Xpnon

To doxe Lo amoAUpavong Mpoop i {etal yia TNV ATIOATPOVOD
ETEPPAT LKOV KA L PN ETLEPRAT LKAV LATPOT EXVOAOY LKOV TIPO TOVTWV.
ETAL VIO ETIAYYEAPAT LKL XPHON HOVO ATIO XTI L O EUPEVA AT OHX.

IpoeLdoMoLfoeLg

7
@

A

- =7

No xpnoLpoTtole { Tl HOVO HE ATIOPPUTIAVT LKA OX €D LACHEVA YV LA TOV
KB L CHO/ATIOATHAV GO LATPOTEXVOAOY LKOV TIPO LOVTOV. AEV UTIGPXOUV
YVwotTégovievdelfelg yLOQUTE T CUCKEUN.

K&Be coPapdMepLloTat LkO TIovu oxeti{etal peautd 10 ) A - Avabeon ) )
LATPOTEXVOAOY LKO TIPOTOV OA TIPETIE L VO OVOQEPETOL CTOV %; 2o : Houoxeur TpéTte L vaaTopp l]"T E€TOL OUPPWVA HE OTOUC
KATOOKEUXOTH KOL OTNV appdd LA apX) TOU KOATOUG OTO OTlo Lo CUVERN . .f"w‘ v . TPEXOVTEG/EPUPHOOTEOUG VOHOUG KOLL KAVOV LOUOUG TG XOPAG XPHoNG.

TOTEPLOTAT LKO.

Mn xpnotLpomotelte e&v nouckevacia éxel uTtooTe { (N LG.
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Hrvatski Upute za koriStenje
Simboli

1. 5.
d Proizvodac E[ﬂ Pogledajte upute za upotrebu
Katalogki broj A Zasiit od kise
Sifra serije Jedinstvena identifikacija proizvoda
J Jjap
Medicinski proizvod ernkduadr;g;?\'/“slglcene industrije u skladu sa
. B R Uredba o medicinskim proizvodima (br.2017/745
d‘ Zemlja proizvodnje C € za medicinske proizvode. Proizvodiklase I)
* Driite podalje od izvorasunceve svjetlostii Produljeno izlaganje kemijskim tvarima moZe oStetiti instrumente.
4 topline Pridrz . o
2. ridrzavajte se uputa za uporabu kemijskog sredstva.

Opis

Uredaj za dekontaminaciju instrumenata nakon uporabe.

Namjena

Posuda za dekontaminaciju namijenjena je dekontaminaciji invazivnih i neinvazivnih
medicinskih proizvoda. Ovaj uredaj namijenjen je obucenim osobama samo za profesionalnu
upotrebu.

(1% |
) [
3%

Upozorenja 4%
S X @
Q'S)L ,,3(‘\\ 5%

Zamjena kemijske otopine

Ruéno ili automatizirano ¢is¢enje/dezinfekcija

Upotrebljavajte iskljucivo s deterdzentima namijenjenima za ¢i$¢enje/dezinfekciju medicinskih
proizvoda. Nema poznatih kontraindikacija za ovaj proizvod. Ozbiljne nezgode koje se dogode u
vezi s ovim medicinskim proizvodom treba prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu u zemlji u
kojoj se nezgoda dogodila.

Ne koristiti ako je pakiranje osteceno.

Odlaganje
Proizvod se mora zbrinuti u skladu s vazeéim/primjenjivim zakonima i pravilima u zemlji
koritenja.
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Lietuviy Naudojimo instrukcijos

Symbols
1. 5.
d Gamintojas E[ﬂ Skaityti Naudojimoinstrukcijas
Katalogo numeris T Laikytis sausai
artijos kodas nikalus prietaiso identifikatorius
Partijos kod Unikalus prietaiso identifikatori
- . R Sveikatos prieziGros pramonés briksninis
Medicinos priemoné kodas paggIHIBC P
- . Regl dél medicinos pri iy (2017/745
&I Pagaminimo Salis C € dél medicinos priemoniuy. | klasés priemoné)
* Laikytiatokiai nuo saulés viesos ir Silumos ligalaikis chemineés medziagos poveikis gali pakenkti instrumentams.
= Saltiniy 2. Atsizvelkite | cheminés medzZiagos naudojimo instrukcijas.
Aprasymas

Instrumentams po naudojimo nukenksminti skirta priemone.

Paskirtis

Nukenksminimo konteineriai skirti tersalams bei kenksmingoms medziagoms pasalinti nuo
invaziniy ir neinvaziniy medicinos priemoniy. Priemoné skirta tik profesionaliam naudojimui,
tam parengtiems darbuotojams.

(1% |
) [
3%

|spéjimai 4%
S ¥ -
(O ’Tﬁ(‘\\ 5%

b

Cheminio tirpalo keitimas

Rankinis arba automatinis valymas / dezinfekcija

/
p4 e
ot
[

Naudoti tik su medicinos priemoniy valymui ir dezinfekavimui skirtais valikliais.
Siai priemonei zinomy kontraindikacijy néra. Apie rimtus incidentus, jvykusius dél $ios Salinimas
medicinos priemones, reikia pranesti gamintojui ir alies, kurioje incidentas jvyko, Priemone reikia iSmesti pagal naudojimo $alyje aktualius / galiojanéius teisés aktus ir
kompetentingai institucijai. taisykles.

Nenaudokite, jei pakuote pazeista.
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Latviski LietoSanas pamaciba
Simboli

1.
d RaZotajs E[ﬂ Skatitlietoanas pamacibu

Kataloga numurs T Turét sausuma
Sérijas numurs Unikalaisiericesidentifikators
Mediciniskaierice Veselibas apripes svitrkods saskana ar HIBC

Medicinisko ieriéuregula (2017/745 par
C € mediciniskajamiericém. | klases ierices)

d‘ Razo$anas valsts

;,-‘{\ Sargatno saules gaismas un siltuma ligstosa kimiskas vielas iedarbiba var izraisit instrumentu bojajumu.
Y

" Skatit kimiskas vielas lietoSanas instrukciju.

Apraksts

lerice instrumentu dekontaminacijai péc to lictoSanas.

Paredzéta lietoSana

Dekontaminacijas tvertne ir paredzéta invazive un neinvazivo medicinisko ieri¢u
dekontaminacijai. lerice ir paredzéta profesionalai lieto$anai, un paredzéts, ka to lietos tikai
apmaciti cilveki.

1% |

1]
3%
4%

15%) L

Bridinajumi

S—F
Y //\\‘.

Manuéla un automatizéta tiriSana/dezinfekcija

Lietot tikai ar mazgasanas lidzekliem, kas paredzéti medicinisko ieri€u tifi$anai/dezinficekcijai.
Sai iericei nav zinamu kontrindikaciju. Par nopietniem negadijumiem, kas notikusi saistiba ar $o
medicinisko ierici, jazino raZotajam un tas valsts kompetentajai iestadei, kura noticis
negadijums.

Nelietojiet ierici, ja iepakojums ir atvérts.

Utilizacija
lerice jautilizé saskana ar tas valsts likumiem un noteikumiem, kura sterilizators tiek lietots.
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Nederlands Gebruiksaanwijzing
Symbolen

1. 5.

d Producent DE Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

Catalogusnummer T Droog bewaren
Batchcode Unieke apparaatidentificatie
PP
. . Barcode voor de gezondheidsindustrie in

Medisch hulpmiddel overeenstemming met HIBC

&I Land van vervaardiging C € (nr.2017/745 medische '

;,-‘{\ Klasse | apparaten) Langdurige blootstelling aan het chemische middel kan de instrumenten

- Verwijderd houden van zonlicht en warmte 2. beschadigen.

Beschrijving Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het chemische middel.

Apparaat voor het ontsmetten van instrumenten na gebruik.

Beoogd gebruik

De ontsmettingscontainer is bestemd voor het ontsmetten van invasieve en niet-invasieve
medische hulpmiddelen. Het hulpmiddel is alleen bedoeld voor professioneel gebruik door
opgeleide personen.

Waarschuwingen

v ,
5 2

Enkel gebruiken met detergenten die bestemd zijn voor het reinigen/desinfecteren van
medische hulpmiddelen. Er zijn geen contra-indicaties bekend voor dit apparaat.
Ernstige incidenten die zich in verband met dit medische hulpmiddel hebben voorgedaan,
moeten worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde autoriteit in het land waar het incident
zich heeft voorgedaan.

Gebruik het product niet als de verpakking beschadigd is.

Verwijdering
Het hulpmiddel moet worden verwijderd in overeenstemming met de geldende/toepasselijke
wetten en regels in het land van gebruik.
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Norsk Bruksanvisning

Symboler

1. 5.

d Produsent E[ﬂ Se ibruksanvisningen
Katalognummer T Ma holdes torr
Partikode Unik enhetsidentifikasjon
Medisinsk utstyr II[EE :tlr;ﬁkode for helseindustrien i samsvar med

. Direktiv om medisinsk utstyr (2017/745 om

d‘ Produksjonsland C € medisinsk utstyr. Utstyr av klasse |) | -

;,-‘{\ Beskytt mot sollys og varme Utstrakt eksponering for kjemiske midler kan skade utstyret.

= 2. Kontroller bruksanvisningen til de kjemiske midlene.
Beskrivelse
Utstyr for dekontaminering av instrumenter etter bruk.
Tiltenkt bruk

Dekontamineringsbeholderen er beregnet pa sterilisering av invasivt og ikke-invasivt medisinsk
utstyr. Enheten er kun ment for profesjonell bruk av oppleerte personer.

Advarsler

/ S}C’Tﬁz‘\
¢ \

Manuell eller automatisk rengjering/desinfisering

Bruk bare rengjeringsmidler laget til rengjoring/desinfisering av medisinsk utstyr. Det finnes
ingen kontraindikasjoner for dette utstyret.

Alvorlige hendelser som har oppstatt i forbindelse med dette medisinske utstyret bor
rapporteres til produsenten og de kompetente myndighetene i landet hvor hendelsen oppstod.
Bruk ikke innholdet dersom pakken er skadet.

Avhending
Enheten ma avhendes i samsvar med gjeldende lover og forskrifter i driftslandet.
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Polski Instrukcja uzytkowania
Symbole

1. 5.
d Producent DE Zapoznac sig z Instrukcja obstugi
Nrkatalogowy T Unika¢ wilgoci
Kod partii Niepowtarzalny identyfikator wyrobu

p p Y Y Y

. Kod paskowy przemystu medycznego zgodnie z

. - Przepis dotyczacy wyrobow medycznych (217/745
el] - Kraj produkcii [ wyrobéw medycznych. Wyroby klasy 1)
T‘-’K‘ Chronié przed éwiattem stonecznym i cieptem Przewlekajaca sie ekspozycja na $rodek chemiczny moze doprowadzi¢ do
" 2. uszkodzenia instrumentéw.

Opis
Wyréb do dekontaminacji instrumentéw po uzyciu.

Nalezy zapoznac sig z Instrukcjg Uzytkowania $rodka chemicznego.

Przeznaczenie

Zbiornik do dekontaminacji jest przeznaczony do dekontaminacji wyrobéw medycznych do
zastosowan inwazyjnych i nieinwazyjnych.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do zastosowan specjalistycznych przez osoby
przeszkolone.

Ostrzezenia

0N

¢ 5

Wymiana roztworu chemicznego

Czyszczenie/dezynfekcja reczne lub automatyczne

AN

Nalezy go stosowa¢ wytacznie z detergentami przeznaczonymi do czyszczenia/dezynfekcji
wyrobéw medycznych. Nie ma zadnych znanych przeciwwskazan do stosowania tego wyrobu.
Powazne incydenty, wystepujace w zwigzku z tym wyrobem medycznym, nalezy zgtaszac
producentowi i odno$nym wtadzom w kraju, w ktérym miat miejsce dany incydent.

Nie stosowac, jesli opakowanie zostato uszkodzone.

Utylizacja
Wyréb nalezy utylizowa¢ zgodnie z aktualnymi/stosownymi przepisami obowigzujacym w
kraju uzytkowania sterylizatora.
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Porrugués Instrugdes de utilizagdo
Simbolos

1. 5.
d Fabricante E[ﬂ Consultar as instrugdes de utilizagao
Referéncia T Manter seco
Cédigo do lote Identificador Gnico do dispositivo
. - -~ Cédigo de barras do setor médico conforme a
Dispositivo médico normga HIBC
; ) Regulamento dos Dispositivos Médicos (n.° 2017/745
gl] Pafs de fabrico g3 para dispositivos médicos. Dispositivos de classe )
iﬁ\ Manter afastado da luz solar e do calor Aexposigao prolongada ao produto quimico pode danificar os instrumentos.
" 2. Consultar as instrugdes de utilizagao do produto quimico.

Descrigdo

Dispositivo para descontaminagéo de instrumentos apds a utilizagéo.

Utilizagdo prevista

0 recipiente de descontaminagao destina-se a descontaminagéo de dispositivos médicos
invasivos e n3o invasivos. O dispositivo destina-se a utilizagao profissional unicamente por
pessoal treinado.

Adverténcias

/ S}C’Tﬁz‘\
¢ \

Substituigdo da solugdo quimica

Limpeza/desinfegdo manual ou automatica

Utilizar unicamente com os detergentes concebidos para limpeza/desinfecao de dispositivos
médicos. Nao existem contraindicagdes conhecidas para deste dispositivo.

Qualquer incidente ocorrido relacionado com este dispositivo médico deve ser comunicado ao
fabricante e as autoridades competentes no pais de ocorréncia do incidente.

N3o utilizar se a embalagem estiver danificada.

Eliminagdo
0 dispositivo deve sempre ser eliminado de acordo com a legislagao e regulamentos
atuais/aplicaveis no pais de utilizagao.
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Romand Instructiuni de utilizare

Simboluri 5
d Producator E[ﬂ Consultati Instructiunile de utilizare
Numarde catalog T Péstrati uscat
Numarlot Cod unic de identificare a dispozitivului
Codul de bare al industriei sanitare in
Dispozitiv medical i
P conformitate cu HIBC
privinddispoziti dicale (nr.
&I Tarade productie C € 2017/745 privinddispoziti icale. Dispozitive di
Clasal) N " . . .
;,-‘{\ Ase pistra departe de lumina directs a soarelui Expunerea indelungata la agentul chimic ar putea deteriora instrumentele.
“a : . s N P
" sidecsldurs 2. Consultati instructiunile de utilizare ale agentului chimic.

Descriere
Dispozitiv pentru decontaminarea instrumentelor dupa utilizare.
Utilizare prevazuta

Recipientul de decontaminare este destinat decontaminarii dispozitivelor medicale invazive si
neinvazive. Dispozitivul este destinat utilizarii profesionale numai de catre persoane instruite.

1% |

1]
3%
4%

15%) L

Avertismente

v ,
5 2

b
“x

Curatare/dezinfectare manuala sau automaté

A se utiliza numai cu detergenti conceputi pentru curdtarea/dezinfectarea dispozitivelor
medicale. Nu se cunosc contraindicatii pentru acest dispozitiv.Incidentele grave care au avut
loc in legatura cu acest dispozitiv medical trebuie raportate producétorului si autoritatii
competente din tara in care s-a produs incidentul.

Nu utilizati dacd ambalajul este deteriorat.

Eliminare
Dispozitivul trebuie aruncat in conformitate cu legile si regulile in vigoare/aplicabile din tara de
utilizare.
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PyCCKUﬁ UHCTPYKUMM No aKcnayaTauum
Cumsonbl
d Mpownssogutens

E[ﬂ O3HaKoMbTeCh ¢ MIHCTPYKUMAMM MO 1
IKCnNyaTaLum

Homep no katanory T XpaHWUTb B CyXOM mecTe
Kog naptuu YHUKanbHas naeHTUGUKALMA yCTpoiicTBa
LTpMx-Kog cy*Bbl 34paBoOXpaHeHNA B
MeaunumnHcKoe usgenve -
Ay A II[EE COOTBETCTBMM €O cTaHAapTom HIBC
C € JlMpeKTnBa 0 MeaMLMHCKOM annapatype (N

2017/745 no meanUMHCKOM annapartype. YcTpoicTea
| knacca)

d‘ CTpaHa npoussozcTBa

;,.‘{\ [nuTtenbHoe BO3AENCTBME XMMUYECKOTO PeareHTa MOXKeT NPUBECTM K
‘&% bepeyb OT CONHEUHbIX Iyyeii U Tenna noBpeXAeHNI0 UHCTPYMEHTOB.

O3HaKOMbBTECh C UHCTPYKLMEN NO MPUMEHEHMIO XMMUYECKOTO peareHTa.
OnucaHue

YcTpolicTBo ans o6e33aparkMBaHNA MHCTPYMEHTOB NOC/IE UX UCMOb30BaHMA.

Lienesoe npegHasHauyeHue
KoHTeltHep ansa obes3apakusaHmna npesHasHadeH ana obessapakuBaHus
MHBA3MBHbIX U HEUHBA3UBHbIX MEAMLMHCKMUX U3AeNMIA. ITO YCTPOICTBO
npeAHasHayeHo ANA NPodpeCccMoHaNbHOrO UCMONb30BAHMA TONbKO 06YYeHHbIM
nepcoHanom.
MpepynpexaeHna

S

3ameHa XMMMWYEeCKOro pacTeopa

Py4yHas unu aBTomatuyeckas oumcTka/aesuHderumns

Mcnonb3yiiTe TONbKO MOIOLLME CPEACTBa, NpeAHa3HauYeHHble Ans
OUUCTKW/AE3NHPEKLIUN MEANLIMHCKMX YCTPOMCTB. HUKaKMX U3BECTHbIX
NPOTUBOMOKA3aHUI 419 3TOTO YCTPOICTBA HeT.

O cepbesHbIX MHLMAEHTaX, NPOU30LIEALNX C 3TUM MEAULUHCKUM YCTPOMCTBOM,
cneayet coobLaTb NPOM3BOAUTENIO U KOMMETEHTHLIM OpPraHam B CTpaHe, rae
NPOU3OLLEN UHLMAEHT.

He ucnonb3yiite, ecav ynakoska nospexaeHa.
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Svenska Bruksanvisning
Symboler

1.
d Tillverkare E[ﬂ Se bruksanvisningen
Katalognummer T Férvarastorrt
Tillverkningssatsnummer Unik produktidentifiering
. . Halso- och sjukvardsbranschens streckkod i
Medicinteknisk produkt enlighetmed HIBC-standarden

CE Gotrre .
d‘ Tillverkningsland (2017/745 om medicintekniska produkter.

e Produkter i Klass|) Langvarig exponering for det kemiska medlet kan skada instrumenten.
""" Skyddas motsolljus och virme 2. Kontrollera bruksanvisningen fér det kemiska med|et.
Beskrivning

Produkt for dekontaminering av instrument efter anvéndning.

A dd PR
13

Dekontamineringsbehallaren aravsedd fér dekontaminering av invasiva och icke-invasiva
medicintekniska produkter. Produkten &r endast avsedd for yrkesmassig anvandning av
utbildad personal.

24
aden

(1% |
) [
3%

Varningar 4%
b,xijnfji\\ 536 .

Byte av den kemiska Iosningen

Manuell eller automatisk rengoring/desinfektion

Anvénds endast med rengdringsmedel avsedda for rengdring/desinfektion av medicintekniska
produkter. Det finns inga kdnda kontraindikationer for denna produkt.

Allvarliga tillbud som intréffar i samband med denna medicintekniska produkt ska rapporteras
till tillverkaren och till behdrig myndighet i det land dar tillbudet intréffade.

Farinte anvéndas om férpackningen ar skadad.

Bortskaffande
Produkten ska kasseras i enlighet med aktuella/tilldmpliga lagar och regler i anvéndarlandet.

BePro Soaking Bath — AMS — Rev00 u W&H Sterilization S.r.l. -Italy, 1-24060 Brusaporto (BG), via Bolgara, 2 -t+39/035/66 63 000 f +39/035/50 96 988 -wh.com / med.wh.com 28/06/2023 22



Slovenscina Navedila za uporaboe
Simboli

d Proizvajalec E[ﬂ Preberite Navodilaza uporabo
Kataloska stevilka T Hranitina suhem
Koda serije Enotna identifikacija pripomocka

Medicinski pripomotek II[EE ﬁrltgta koda za potrebe zdravstvene industrije po

Drzava proizvodnie C € Uredba o medicinskih pripomotkih (2017/745 o
d‘ P ) medicinskih pripomockih. Pripomotkirazreda l)

1.

j‘:__‘;'{\ Zascititi pred soncno svetloboin vrocino

Dolgotrajna izpostavljenost kemi¢nemu sredstvu lahko po$koduje
instrumente.

opis Preverite navodila za uporabo kemi¢nega sredstva.

Pripomocek za dekontaminacijo instrumentov po njihovi uporabi.
Predvidena uporaba
Posoda za dekontaminacijo je namenjena dekontaminaciji invazivnih in neinvazivnih

medicinskih pripomockov. Pripomocek je namenjen izkljucno profesionalni uporabi strokovno
usposobljenih oseb.

Opozorila

/ S}C’Tﬁz‘\
b,

Roéno ali samodejno ¢iScenje / razkuzevanje

Uporabljajte samo z detergenti, zasnovanimi za ¢i¢enje / razkuzevanje medicinskih
pripomockov.

Za ta pripomocek ni znanih kontraindikacij. O resnih zapletih, ki so se zgodili v zvezi s tem
medicinskim pripomockom, je treba porocati proizvajalcu in pristojnemu organu drzave, v kateri
je prislo do zapleta.

Ce je pakiranje poskodovano, ga ne uporabljajte

Odstranjevanje
Pripomocek je treba odstraniti v skladu z veljavnimi/uporabnimi zakoni in predpisi v drzavi,
kjer se uporablja.
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Slovencina Névod na pouzitie
Symboly

1.
d Vgrobca E[ﬂ Pozrite si ndvod na pouZzitie

Katalégoveé ¢islo T Uchovavajte v suchu
Kéd sarze Jedineénéidemiﬁkéciapumﬁckg
Idravotnicka pomécka Ciarovy kéd pre zdravotnictvo v stlade s HIBC

o ica o zdravotnickych pomockach (€. 2017/745
&I Krajinavgroby C € o zdravotnickych pomdckach. Pomdcky triedy 1)

j‘f__‘;'{‘ Chréfite pred sIineéngm Ziarenim a pred teplom

Dlhodobé vystavenie chemickému ¢inidlu by mohlo nastroje poskodit.
Preitajte si ndvod na pouzitie chemického ¢inidla
Popis
Zariadenia na dekontaminaciu nastrojov po ich pouziti.
Ugel pouzitia
Dekontaminacné nadoba je uréena na dekontaminaciu invazivnych i neinvazivnych
zdravotnickych nastrojov. Pomacka je uréena na profesionélne pouzitie iba vyskolengmi
osobami.

(1% |
) [
3%

Varovania ‘ 4%
¢ S e W 5% -

Vgmena chemického roztoku

Ruéné alebo automatické ¢istenie/dezinfekcia

Pouzivajte iba s Cistiacimi prostriedkami ur¢engmi na cistenie/dezinfekciu zdravetnickych
nastrojov. Pre toto zariadenie nie s zname ziadne kontraindikacie.

Zavazné udalosti, ktoré sa vyskytli v stvislosti s touto zdravetnickou pomaéckou, je potrebné
nahlasit vgrobcovi a prislusnému organu v krajine, v ktorej doslo k udalosti.

Ak je balenie poskodené, pomocku nepouzivaijte.

Likvidacia
Pomaécka sa musivzdy zlikvidovat v stlade s aktualnymi alebo platngmi zakonmi a predpismi
v krajine, v ktorom sa pouziva.
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Magyar Hasznélati Gtmutaté
Szimbélumok

1. 5.
d Gyarté DE Nézze meg a hasznélati Gtmutat6t
Katalégusszam T Szérazon tartandé
Tételkéd Egyedi eszkézazonosité
. . Egészségligyi 4gazati vonalkéd, a HIBC-nek
Orvostechnikai eszkéz megfelelgen
A ; s Slorendelet (Az
M Agyartas helye C € orvostechnikaieszk6zokrél sz616 2017/745 rendelet. |.
osztélyd eszkozok) , L L X e
;,-‘{\ o . Avegyszernek valé tartés kitettség karosithatja az eszkizoket.
+  Napfénytél és hotol tévol tartandd 2. Ellendrizze a vegyszer hasznalati Gtmutatdjat.

Leirds

Eszkozok hasznalatot kdvetd szennyezddésmentesitésére szolgalo eszkoz.

Javasolt felhasznalas

Aszennyezédésmentesitd tarold invaziv és nem invaziv orvostechnikai eszkézok
szennyezédésmentesitésére szolgal. Az eszkoz kizardlag képzett személyek altal torténd
professziondlis hasznélatra szolgél.

1% |

1]
3%
4%

15%) L

Figyelmeztetések

s
N N

Avegyi oldat cseréje

Kézi vagy automatikus tisztitas/fertétlenités

AN

Kizardlag orvostechnikai eszkoz tisztitasara/fertdtienitésére szolgalo tisztitészereket
hasznaljon. Az eszkdznek nincsenek ismert ellenjavallatai.

Az orvostechnikai eszkozzel osszefiiggésben el6fordulé sllyos varatlan eseményeket
jelenteni kell a gyartd, illetve azon orszag illetékes hatdsaga felé, ahol az esemény
bekdvetkezett.

Ne hasznalja a csomagoléanyagot, ha az sérllt.

Artalmatlanitas
Az eszkézt a felhasznélds orszagaban érvényben lévé/alkalmazandé torvényeknek és
szabalyoknak megfelelden kell drtalmatlanitani.
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Srpski Uputstvo za upotrebu
Simboli

d Proizvodac E[ﬂ Pogledajte Uputstvo za upotrebu
Kataloski broj T DrZati na suvom

Sifra serije Jedinstvena identifikacijasredstva
. Barkod u zdravstvenoj industriji u skladu sa
Medicinsko sredstvo standardom HIBC

Zemli izvodni Uredba o medicinskim sredstvima (br. 2017/745
d‘ emijaproizvodnje C € za medicinska sredstva. Sredstva klase 1)

1.

;,-‘{\ Drzati dalje od sunéeve svetlosti i toplote Dugotrajno izlaganje hemijskom sredstvu moZe oStetiti instrumente.
Y

" Proverite uputstva za upotrebu hemijskog sredstva.

Opis

Uredaj za dekontaminaciju instrumenata nakon upotrebe.

Namena

Kontejner za dekontaminaciju je namenjen za dekontaminaciju invazivnih i neinvazivnih
medicinskih sredstava. Sredstvo je namenjeno za profesionalnu upotrebu samo od strane
obuéenih osoba.

(1% |
) [
3%

Upozorenja 4%
S X @
Q'S)L ,,3(‘\\ 5%

Zamena hemijskog rastvora

Ruéno ili Ko Gigé je/dezinfekcij

Koristite samo sa deterdzentima namenjenim za cis¢enje/dezinfekciju medicinskih sredstava.
Ne postoje poznate kontraindikacije za ovo medicinsko sredstvo.

0 ozbiljnim incidentima koji su se dogodili u vezi sa ovim medicinskim sredstvom treba
obavestiti proizvodaca i nadlezni organ u zemlji u kojoj se incident dogodio.

Ne koristiti ako je pakovanje osteceno.

Odlaganje
Sredstvo se mora odloZiti u skladu sa vazecim/primenjivim zakonima i pravilima u zemlji u
kojoj se koristi.
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Tirkge Kullanma talimatlan
Simgeler

. 1.
d Uretici E[ﬂ KullanmaTalimatlarina bakin
Katalog numarasi T Kurututu

Parti kodu Benzersiz Cihaz Tanimlamasi
Tibbi cihaz HIBC uyarinca Saglik Sektri Barkodu

(eatildis o Tibbi cihazlarigin 2017/745 numaral
d‘ Uretildigidlke C€ dizenleme. Sinifl cihazlar

T‘-’K‘ Giines 15191 ve I1sidan uzak tutun Kimyasal maddeye uzun sireli maruz kalma aletlere zarar verebilir.
" Kimyasal maddenin Kullanma Talimatlarina bakin.

Tanim

Aletleri kullanildiktan sonra dekontamine etmeye yonelik aygit.

Kullanim amaci

Dekontaminasyon kabi invaziv ve non-invaziv tibbi cihazlarin dekontaminasyonu igin
tasarlanmistir. Bu arag sadece egitimli kigiler tarafindan profesyonel kullanim igin
tasarlanmistir.

Uyarilar

Sadece tibbi cihazlarn temizlemek/dezenfekte etmek igin tasarlanmis deterjanlarla kullanin. Bu
aygitin bilinen kontrendikasyonu yoktur.

Bertaraf
Bu tibbi aragla iliskili olarak meydana gelen ciddi olaylar, iretici firmaya ve olayin meydana Arag, kullanildig1 Gilkede gegerli/uygulanabilir olan yasalara ve kurallara gére bertaraf
geldigi Ulkedeki yetkili makama bildiriimelidir. edilmelidir.

Ambalaj hasarliysa kullanmayin
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